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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на оказание услуг по организации и проведению международной бизнес-миссии для субъектов малого и среднего предпринимательства Забайкальского края в Китайской Народной Республике, г. Хух-Хото,
в период с 23 по 25 марта 2026 года

[bookmark: _Hlk74051659]Заказчик: МКК ФПМП Забайкальского края (фонд)
Место оказания Услуги: г. Хух-Хото, Китайская Народная Республика
Сроки проведения Мероприятия: с 23 по 25 марта 2026 года
Период оказания Услуги: с момента подписания Договора до 31 декабря 2026 г.
Стоимость Услуги: не более 1 000 000 (одного миллиона) рублей 00 копеек.

Порядок расчетов: 
Аванс предусмотрен при наличии достаточного основания от Подрядчика.

1. Цели проведения Мероприятия: 
1.1 Создание положительного имиджа Забайкальского края как территории, благоприятной для развития производств, совершенствования внешнеэкономической деятельности;
1.2 Создание условий для поиска партнеров, налаживание деловых контактов, обмена опытом, укрепление делового взаимодействия и сотрудничества субъектов малого и среднего бизнеса Забайкальского края с иностранными партнерами;
1.3 Развитие экспортного потенциала.

2. Содержание услуги:
2.1 Сопровождение делегации на территории страны пребывания;
2.2 Организационная подготовка к мероприятию, включающая достижение договоренностей о проведении встреч участников БМ и получение отклика;
2.3 Проведение деловых переговоров;

3. Количество и отраслевая направленность участников бизнес-миссии:
Российские: не менее 3-х действующих субъектов МСП Забайкальского края, осуществляющих или планирующих осуществлять экспортную деятельность.

4. Результат оказанной Услуги:
4.1 Результатом оказанной услуги по итогам Бизнес-миссии может стать экспортный контракт / меморандум о сотрудничестве / соглашение о намерении, заключенные между субъектами МСП Забайкальского края и хозяйствующими субъектами Китайской Народной Республики;

5. Требования к объему и качеству оказываемых услуг Исполнителем: 

	№
	Наименование услуг
	Описание услуг, оказываемых Исполнителем

	5.1
	Изучение профилей российских участников бизнес-миссии
	1. Изучить профиль каждого российского участника бизнес-миссии, его производимой продукции (услуг).
2. Изучить предоставленный перечень потенциальных партнеров каждого российского участника бизнес-миссии, найденных в рамках оказания услуги по поиску иностранного покупателя (при наличии).
3. Изучить коммерческое предложение каждого российского участника.

	5.2
	Разработка, формирование и перевод презентации и КП
	1. Сформировать или актуализировать коммерческое предложение, презентационные и другие материалы в электронном виде для российских участников бизнес-миссии на китайском и (или) английском языке.

	5.3
	Достижение договоренностей о проведении встреч участников бизнес-миссии
	1. В рамках предоставленных списков потенциальных партнеров организовать обзвон каждой компании в целях организации очных встреч.
2. Достичь договоренности о проведении встреч с потенциальными интересантами для каждого российского участника бизнес-миссии в целевой стране с выездами на предприятия из расчета не менее 7 целевых встреч для каждого МСП. 
3. Согласовать время проведения встречи между участниками бизнес-миссии.

	5.4
	Разработка и согласование предварительной деловой программы бизнес-миссии
	1.   Разработать и сформировать деловую программу бизнес-миссии. 
Деловая программа должна содержать следующие минимальные данные: место, время, этапы проведения бизнес-миссии.  
Минимальная деловая программа должна включать в себя:
- Круглый стол с участниками бизнес-миссии перед приездом в формате ВКС, а также в день приезда и (или) в первый день проведения бизнес-миссии;
- Индивидуальные встречи между участниками на площадке для проведения B2B переговоров.
Все этапы должны быть предварительно согласованы по дате и времени проведения между участниками бизнес-миссии и внесены в деловую программу.
2. Сформировать индивидуальные деловые программы для каждого российского участника бизнес-миссии в соответствии с достигнутыми договоренностями с потенциальными партнерами.
3.    Итоговая деловая программа должна быть согласована с Заказчиком.
4.    Провести рассылку деловой программы участникам бизнес-миссии.
5. Предварительно уведомить участников бизнес-миссии посредством телефонной связи, электронной почты о дате и месте проведения мероприятий согласно сформированной деловой программе бизнес-миссии.

	5.5
	Организация плана перевозки (трансфера) участников бизнес-миссии
	Организовать план перевозки (трансфер) участников бизнес-миссии автомобильным транспортом (кроме такси):
- От места прибытия в целевой стране до места размещения;
- От места размещения к месту проведения мероприятий;
- От места проведения мероприятий до места размещения;
- От места размещения до места вылета из целевой страны.

	5.6
	Организация активной фазы проведения встреч участниками БМ
	1. Организовать явку и регистрацию участников бизнес-миссии на переговорах согласно деловой программе бизнес-миссии;
2. Обеспечение проведения Круглого стола с участниками бизнес-миссии перед приездом по ВКС, а также в день приезда и (или) в первый день проведения бизнес-миссии.
3. Обеспечение проведения индивидуальных встреч (B2B) между участниками бизнес-миссии для проведения переговоров (по согласованию).
5. Модерация переговоров в соответствие с индивидуальными деловыми программами российских участников бизнес-миссии.
Привлечь переводчиков на все время проведения бизнес-миссии из расчета не менее чем 1 (один) переводчик для 3 (трех) СМСП. Технически и лингвистически сопроводить переговоры, в том числе организовать последовательный перевод для участников международной бизнес-миссии.

	5.7
	Лингвистическое сопровождение участников БМ
	Привлечь переводчиков с китайского языка на русский язык и обратного перевода на все время проведения бизнес-миссии из расчета не менее чем 1 (один) переводчик для 3 (трех) СМСП. Технически и лингвистически сопроводить переговоры, в том числе организовать последовательный перевод для участников международной бизнес-миссии.

	5.8
	Обеспечение дальнейшего сотрудничества по итогам БМ
	Исполнитель обязуется предоставить результат оказанной Услуги в виде заключения экспортного контракта / меморандума о сотрудничестве / соглашения о намерении между субъектами МСП Забайкальского края и хозяйствующими субъектами из Китайской Народной Республики в случае их заключения.

	5.9
	Требования к отчетной документации 
	1. Отчёт представляет собой печатный документ (формат А4), имеющий информацию о проведенной работе и данные об Исполнителе. 
2. Отчет включает в себя описание всех выполненных работ в рамках Технического задания, последовательность изложения информации в отчете должна соответствовать структуре Технического задания. 
3. Отчет предоставляется Заказчику в электронном виде (формат .docx и .pdf) и на бумажном носителе, в одном экземпляре, (печать страниц в ч/б и цветной печати), подписанный уполномоченным представителем Исполнителя, заверенный подписью и печатью и после переданный вместе с флеш-накопителем, в котором будут содержаться отчет и медиаматериалы (фотографии, видеоролики). В отчете должны быть отражены все этапы исполнения пунктов настоящего ТЗ.

	5.10
	Порядок приемки отчетной документации
	Исполнителю необходимо предоставить отчетные документы о мероприятии, включающие:
1. Итоговую деловую программу участников бизнес-миссии;
2. Письменный отчет о проведенном мероприятии, включающий: 
- информацию об участниках, с предоставлением контактных данных, названий компаний, ИНН, ОКВЭД, кодов ТН ВЭД;
-   развернутое описание итогов;
-   предмет переговоров, краткие итоги встреч сторон;
- информацию о компаниях, которым была оказана услуга перевода презентационных материалов и коммерческого предложения;
-  информацию о переводчиках, участвовавших в переговорах, с приложением фотографий процесса переговоров с их участием (на 3 (трех) субъектов МСП полагается не менее 1 (одного) переводчика);
- информацию по обеспечению трансфером СМСП с приложением фото транспорта, на котором осуществлялась перевозка СМСП;
3. Сканы экспортного контракта / меморандума о сотрудничестве / соглашения о намерении (в случае их подписания) по итогам бизнес-миссии.
4. Фотографии, подтверждающие факт оказания услуг, не менее 20 фотографий высокого качества (в электронном виде). Требования к фотоматериалам: на фотографиях должны быть изображены – участники переговоров с российской и монгольской стороны. Съемка должна производиться на камеру с разрешением не ниже 16 мегапикселей, фотографии должны быть не засвеченными, без бликов, не смазанными, изображение должно быть четким, без технических помех;

	5.11
	Дополнительные требования
	1. При публикации в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» о ходе организации и проведении мероприятия, публикации должны содержать следующую информацию: «Организатором проведения мероприятия является Центр поддержки экспорта Забайкальского края».
2. Пресс-релизы, пост-релизы, а также иные информационные материалы, подготовленные к публикации, подлежат обязательному согласованию с Заказчиком.



